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ENTIRELY ORIGINAL DESIGN FOR 
A SUSTAINABLE CULTURE
 
Made with uncompromising craftsmanship by 
traditional woodworkers in Europe from 100% 
sustainably-harvested, solid, domestic wood, the 
Caravan Collection is a celebration of craft and 
contemporary woodworking.

The unique character of the natural material is an 
integral part of the design that will only improve  
with age and use.

As with all of our pieces, we used the most 
sustainable materials and methods available.  
This collection is manufactured in Europe, upholding 
the long-standing regional tradition of furniture 
making and the craftspeople who are a part of it. 
Designed to be as socially and environmentally 
responsible as it is beautiful, each piece is built to last 
for generations of use.
 
 

kalonstudios.com | kalonstudios.de



MAINTENANCE, CLEANING AND STORAGE

Please take care to periodically check the crib/toddler bed to ensure that it is properly 
assembled and that no parts have come loose. Verify that the crib toddler bed parts remain 
fit snuggly against one another and tighten hardware if needed.  Clean with a rag dampened 
with warm water. Do not use soap or harsh chemicals as they will remove the natural, 
oil-wax finish. 

Maintain finish with wood oil of your choice or contact studio@kalonstudios.de for 
recommendations. 

For best storage, repack crib/toddler bed in original packaging and/or store in a dry area, 
upright and flat.

Do not allow to bend. 

Keep instructions in pouch for future use.

ENTRETIENT, NETTOYAGE ET RANGEMENT

Veuillez inspecter régulièrement le meuble, s’assurer que les pièces soient bien assemblées et 
que les composantes ne se soient pas desserrées. Au besoin, utilisez un tournevis pour resserrer 
les pièces.  

Nettoyez les surfaces à l’aide d’un chamois imprégné d’eau tiède. Veuillez éviter l’utilisation de 
savon ou de nettoyants chimiques qui risqueraient d’enlever le fini de cire et d’huile naturelle. 
Vous pouvez redonner un lustre au fini en appliquant une huile naturelle pour bois de votre 
choix ou nous contacter par courriel à studio@kalonstudios.com pour des recommandations.

Pour optimiser l’entreposage, vous pouvez démonter et remettre le meuble dans son emballage 
original et l’entreposer dans un environnement sec en position verticale ou horizontale afin 
d’éviter toute déformation. 

Veuillez conserver les instructions dans la pochette pour la prochaine utilisation. 

PIECES INCLUDED / PIÉCES INCLUSES

Philips head screwdriver required for assembly. Tournevis cruciforme requis pour le montage.
More fun when done with two people. Even better with an electric screwdriver. 

Mattress Support ( x1 )
Support de matelas ( x1)

Side Panel ( x2 )
Panneau latéral ( x2 )

End Panel ( x2 )
Panneau d’extrémité ( x2 )

End Panel Foot ( x2 )
Panneau inférieur d’extrémité ( x2 )

Side Panel Foot ( x2 )
Panneau inférieur latéral ( x2 )

C (x4)

B (x10)

A1 (x10)

A2 (x10)

Allen Key 
(x1 lg, x1 sm)

E (x12)

Refer to pouch for true to life diagram of hardware. 

Mattress Support 
End Rail ( x2 )
Support de matelas 
d’extrémité ( x2)

G (x4)D (x4)

Conversion Side Rail ( x1 )
Panneau de Conversion ( x1)



  
B

B

B

G

G

A2

A2

A2

 

B

B

  

A1
A2

DETAIL / DÉTAIL 2 DETAIL / DÉTAIL 3DETAIL / DÉTAIL 1
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STEP 1 

• Insert parts G into available holes at end of panel feet. 
• Fully thread parts B into holes along bottom edge of the Side and End Panels. (Detail 1)
• Troubleshooting: Sometimes screw inserts can be blocked by small amounts of glue. If 

you encounter any obstruction when inserting hardware, thread the bolt in and out several 
times to clear the blockage.

• Once fully screwed in, ensure that the through hole in part B aligns with holes on inner face 
of Side and End Panel Feet. Part B may need to be slightly backed out for true alignment.

• Insert parts A2 into large holes along inner face of all panel feet ensuring that A2 is 
centered and that the holes align vertically.

• Lower the Side and End Panels onto panel feet by sliding Parts B through holes along upper 
edge of all panel feet and into holes  in parts A2. 

• Use the small Allen Key to screw parts A1 into parts A2. (Detail 2) 
• For an illustrated reference of hardware assembly see Detail 3.

 
ETAPE 1

• Insérez les pièces G dans les ouvertures prévues sur le côté extérieur des panneaux 
inférieur pour le côté latéral. 

• Vissez les pièces B dans les ouvertures prévues sur les côtés des panneaux latéraux et des 
panneaux d’extrémité. (Détail 1) 

• Dépannage: Parfois, les inserts de vis peuvent être bloqués par de petites quantités de 
colle. Si vous rencontrez un obstacle lors de l’insertion du matériel, vissez et resserrez le 
boulon plusieurs fois pour éliminer le blocage. 

• Insérez les pièces A2 dans les ouvertures prévues sur le côté intérieur  de l’ensemble des 
panneaux inférieurs. 

• Assemblez les panneaux supérieurs avec les panneaux inférieurs en  insérant les pièces B 
dans l’ouverture correspondante. 

• Avec la petite clé Allen, fixer les pièces A1 dans l’ouverture correspondante dans les pièces 
A2. (Détail 2)
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STEP 3 adjusting mattress height- higher setting

• Insert parts C through holes on the face of Mattress Support End Rail and into holes on 
End Panels. 

• Use a philips head screwdriver to tighten parts C.
• Align holes on mattress support with those on the upper edge of Mattress Support End 

Rail. Insert parts D through holes. 
• Use a philips head screwdriver to tighten parts D.
 
ÉTAPE 3 régler la hauteur du matelas - position élevée 
 
• Fixez le support d’extrémité de matelas sur les panneaux latéraux en insérant les pièces 

C dans les ouvertures prévues. 
• Utilisez un tournevis cruciforme pour fixer les pièces C. 
• Alignez les trous du support de matelas avec les trous sur le bord supérieur du support 

d’extrémité de matelas. Insérez les pièces D dans les ouvertures prévues.  
• Utilisez un tournevis cruciforme pour fixer les pièces D. 

STEP  2

• Insert parts E through holes on outer side of End Panels and End Panel Feet, then into 
holes on edge of Side Panels and Side Panel Feet.   

• Use the large Allen Key to loosly tighten parts E. To avoid allignment issues, wait until all 
panels are attached to fully tighten hardware.

ÉTAPE  2
 
• Insérez les pièces E dans les ouvertures prévues sur le côté extérieur des panneaux 

d’extrémité et des panneaux inférieur d’extrémitié, et dans l’ouverture correspondante 
sur les panneaux latéraux et les panneaux inférieur latéraux. 

• Avec la grande clé Allen, vissez afin de serrer les pièces. Pour éviter les problèmes 
d’alignement, attendez que tous les panneaux soient fixés pour bien serrer les pièces.
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STEP 4 adjusting mattress height- lower setting

• WARNING: If attached, Mattress Support End Rails must be removed from crib and/or 
mattress support.

• Insert parts C through holes at bottom of mattress support and into holes on Side Panels. 
• Use a philips head screwdriver to tighten parts C.

 
ÉTAPE 4 régler la hauteur du matelas - position basse  

• MISE EN GARDE: S’ils sont attachés, retirez les supports de matelas d’extrémité.
• Fixez le support de matelas sur les panneaux latéraux en insérant les pièces C dans les 

ouvertures prévues. 
• Utilisez un tournevis cruciforme pour fixer les pièces C.

STEP 5 single panel toddler bed conversion

• These instructions are for single side panel conversion only and are not for the Caravan 
Divan Conversion Kit. Flip the book for Divan Conversion Kit instructions. 

• Follow the instructions in Steps 1 and 2 using the Conversion Side Panel in the place of 
the crib Side Panel.

• Use the supplied Allen Keys to ensure all hardware parts are tightened.
 

 
ÉTAPE 5 conversion de lit de toddler à panneau unique

•   Ces instructions concernent uniquement la conversion de panneau latéral et non  
le kit de conversion Caravan Divan. Feuilletez le livre pour les instructions du kit de 
conversion Divan.

• Suivez les instructions des étapes 1 et 2 en utilisant le panneau latéral de conversion à la 
place du panneau latéral.

• Utilisez les clés Allen fournies pour vous assurer que toutes les pièces sont serrées.



        KEEP IN CUSTODY FOR FURTHER USE! 
PLEASE READ ALL INSTRUCTIONS CAREFULLY! Minimum 
recommended mattress size for this cot is 140 cm x 70 cm and with 
a thickness not exceeding 15 cm.• DO NOT use crib if any parts are 
missing, damaged or broken. Contact Kalon for replacement parts. 
Do not substitute parts. .• Do not leave anything in the crib or place 
the crib close to another product, which could provide a foothold or 
present a danger of suffocation or strangulation, e.g. strings, blind/
curtain cords, etc..• Do not use more than one mattress in the crib. • 
Be aware of the risk of open fire and other sources of strong heat, 
such as electric bar fires, gas fires, etc. in the near vicinity of the crib. 
.• Do not attach any item to the crib, for example hooks or handles. 
These can present a strangulation hazard, which may result in harm 
to your baby. Important safety information! Tighten all assembly 
fittings properly before use. Check all fittings regularly and 
retighten as necessary..• The lowest position of the bed base is the 
safest. To prevent falls the mattress base should be adjusted to the 
lowest position as soon as the baby is old enough to sit up. • 
Thickness of the mattress shall be such that the height from the 
upper surface of the mattress to the upper edge of the crib frame is 
at least 500 mm in the lowest position of the crib base and at least 
200 mm in the highest position of the crib base. • To prevent injury 
from falls when the child is able to climb out of the crib, the crib 
shall no longer be used for that child. • Never use plastic shipping 
bags or other plastic film as mattress covers because they can cause 
suffocation.

    A GARDER POUR UNE 
UTILISATION ULTERIEURE! A LIRE ATTENTIVEMENT! • Les dimensions 
minimum de matelas recommandées pour ce lit bébé sont de 140 
cm x 70 cm, avec une épaisseur de 15 cm max. • Ne pas utiliser le lit 
si certains éléments sont cassés, endommagés ou manquants, et 

n’utiliser que des pièces détachées approuvées par le fabricant. 
Contactez Kalon pour obtenir des pièces de rechange. Ne pas 
utiliser d’autres pièces de rechange que celles proposées par Kalon. 
• Ne rien laisser dans le lit et ne pas le placer à côté d’un produit qui 
pourrait fournir une prise pour les pieds de l’enfant ou présenter un 
danger d’étouffement ou d’étranglement, par exemple des ficelles, 
des cordons de rideaux, etc.  • Ne pas utiliser plus d’un matelas dans 
le lit. • Attention au danger de placer le lit à proximité de flammes 
nues et d’autres sources de forte chaleur, comme les appareils de 
chauffage électrique, les appareils de chauffage à gaz, etc. • Ne rien 
accrocher sur le lit bébé (ni crochets ni poignées) afin d’éviter tout 
risque d’étranglement pour votre bébé. Informations importantes 
relatives à la sécurité! • Les ferrures d’assemblage doivent être 
correctement serrées avant l’utilisation. Contrôlez régulièrement 
toutes les ferrures et resserrez-les au besoin. • La position la plus 
basse du sommier est la plus sûre. Pour éviter les chutes, le sommier 
doit être réglé sur sa position la plus basse dès que le bébé est 
capable de s’asseoir seul.• L’épaisseur du matelas doit être telle que 
la distance entre la surface supérieure du matelas et le bord 
supérieur du cadre de lit soit d’au moins 50 cm lorsque le sommier 
est sur sa position la plus basse, et d’au moins 20 cm lorsque le 
sommier est sur sa position la plus haute. • Pour éviter toute 
blessure liée à des chutes, le lit bébé ne doit plus être utilisé par 
l’enfant dès que celui-ci est capable de grimper hors du lit.

WARNING: 
                   Children can become trapped between 
the bed and the wall. To avoid risk of serious injury the distance 
between the bed and the wall must always be less than 65 mm or 
more than 230 mm

 Les enfants risquent de se trouver coincés entre le lit et le mur. Pour 
éviter tout risque de blessure grave, la distance entre le lit et le mur 
doit toujours être inférieure à 65 mm ou supérieure à 230 mm.

IMPORTANT! 

AVERTISSEMENT!AVERTISSEMENT :



STEP 3

• Insert parts C through holes at bottom of Mattress Support and into holes on  
Side Panel Feet. 

• Use a philips head screwdriver to tighten parts C.

 
ÉTAPE 3   

• Fixez le support de matelas sur les panneaux latéraux en insérant les pièces C d 
ans les ouvertures prévues.

• Utilisez un tournevis cruciforme pour fixer les pièces C.

STEP 4 attaching backrest

• When converting the Divan to be used with backrest remove parts H and I.
• Insert parts E through holes on outer side of End Panels then into holes on  

edge of Backrest.
• Use the large Allen Key to tighten parts E.
 

 
ÉTAPE 4 pour fixer le panneau d’appui

• Si elles sont attachées ensemble, séparez les pièces H et I.
• Insérez les pièces E dans les ouvertures prévues sur le côté extérieur des panneaux 

d’extrémité, et dans l’ouverture correspondante sur le panneau d’appui.
• Utilisez la grande clé Allen pour fixer les pièces E.
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STEP 2

• Insert parts E through holes on outer side of End Panels, then into holes on edge of Side 
Panels and Side Panel Feet. Use the large Allen Key to tighten. 

• (If using backrest skip this step) Insert parts H and I into holes at top corner of end 
panels. Use the large Allen Key to tighten. 

ÉTAPE 2 
 
• Insérez les pièces E dans les ouvertures prévues sur le côté extérieur des panneaux 

d’extrémité, et dans les ouvertures prévues sur les panneaux latéraux. À l’aide de la 
grande clé Allen, fixez les pièces E.

• (Si vous utilisez le panneau d’appui, passez à l’étape suivante) Insérez les pièces H et 
I dans les ouvertures prévues sur le côté extérieur des panneaux d’extrémité. Avec la 
grande clé Allen, fixez les pièces H et I.

STEP 1

• Insert parts G into available holes at end of Side Panel Feet.
• Screw parts B into holes along bottom edge of the Side and End Panels. (Detail 1)
• Insert parts A2 into large holes along inner face of all panel feet. 
• Lower the Side and End Panels onto panel feet by sliding parts B through holes along 

upper edge of all panel feet and into holes in parts A2.
• Use the small Allen Key to screw parts A1 into parts A2. (Detail 2)

ÉTAPE 1
 
• Insérez les pièces G dans les ouvertures prévues sur le panneau d’extrémité.
• Vissez les pièces B dans les ouvertures prévues le long des panneaux latéraux et des 

panneaux d’extrémité. (Détail 1) 
• Insérez les pièces A2 dans les ouvertures prévues sur le côté intérieur de l’ensemble des 

panneaux inférieurs.
• Assemblez les panneaux supérieurs avec les panneaux inférieurs en insérant les pièces B 

dans l’ouverture correspondante. 
• Avec la petite clé Allen, fixer les pièces A1 dans l’ouverture correspondante dans les 

pièces A2. (Détail 2) 
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C (x4)

B (x10)
Allen Key 
(x1 Lg, x1 Sm)

E (x12)

A1 (x10)

A2 (x10)

Mattress Support ( x1 )
Support de matelas ( x1)

Side Panel Foot ( x2 )
Panneau inférieur latéral ( x2 )

Backrest ( x1 )
Panneau d’appui ( x1 )

Side Panel ( x2 )
Panneau latéral ( x2 )

End Panel ( x2 )
Panneau d’extrémité ( x2 )

End Panel Foot ( x2 )
Panneau inférieur 
d’extrémité ( x2 )

G (x4)

H (x4)

I (x4)

PIECES INCLUDED / PIÉCES INCLUSES

Philips head screwdriver required for assembly. Tournevis cruciforme requis pour le montage.
More fun when done with two people. Even better with an electric screwdriver. 

Refer to pouch for true to life diagram of hardware. 

NOTES

• For maintenance, cleaning and storage information, please refer to the Caravan Crib 
Assembly Instructions.

• Intended for use with full-size crib mattress having minimum dimensions of 140 cm in 
length and 70 cm in width and a maximum of 15 cm in thickness.

• Conversion Kit does not include a base or mattress support, includes backrest, upper side 
and end panels only.

NOTES

• Pour l’entretien, le nettoyage et l’entreposage, veuillez vous référer àu manuel de montage 
du Lit Bébé Caravan.

• Le meuble requiert l’utilisation d’un matelas ayant les dimensions minimales de 140 cm de 
long, 70 cm de large et un maximum de 15 cm d’épaisseur.

• Le Kit de Transformation inclut le panneau d’appui, les panneaux supérieurs et n’inclut pas de 
base ou de support de matelas.
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